
1 Spanish



- 1 -

Directorio
Consejos prácticos.......................................2

Todos los modelos de bicicletas eléctricas VARUN.........5

Lista de embalaje........................................7

Diagrama esquemático y parámetros de la estructura de la

bicicleta eléctrica......................................9

Sobre la instalación de bicicletas......................17

Instrucciones de uso....................................27

Ajuste de los frenos....................................36

Carga: directrices para un funcionamiento seguro........37

Códigos de error........................................38

Fallas y soluciones de problemas........................39

Precauciones del producto...............................40

Mantenimiento del producto..............................41

Declaración de garantía.................................43

Política de devoluciones................................45

FAQ.....................................................47



- 1 -

Mensaje de VARUN

Estimados amigos, gracias por elegir VARUN entre muchas

marcas de bicicletas eléctricas;

VARUN Bicicleta eléctrica se compromete a proporcionar una

forma de viajar más segura, cómoda y respetuosa con el medio

ambiente, poniendo gran énfasis en la funcionalidad, el diseño, la

calidad y la experiencia del cliente. Nos esforzamos por vender

nuestros productos de la mejor calidad a los precios más

competitivos, proporcionándole al mismo tiempo el mejor servicio.

No le decepcionaremos cuando elija VARUN.

Una vez que haya recibido su VARUN e-bike, le invitamos a

enviar su número de pedido + el número de serie de la bicicleta

(posición del tubo de dirección del cuadro) a nuestro centro de

asistencia：varunservice@yeah.net ，Le activaremos una garantía de

un año.

También esperamos que nos cuentes sin reservas tu experiencia

y sugerencias después de montar en bici, y seguiremos mejorando

nuestras e-bikes para ofrecer a más clientes una experiencia de

conducción agradable.
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1. Antes de montar, por favor lea este manual cuidadosamente y compruebe

si las piezas están intactas para garantizar su seguridad de conducción, si

encuentra algún problema, por favor póngase en contacto con nosotros a

tiempo：varunservice@yeah.net

2. Lleva siempre casco cuando conduzcas una e-bike.

3. Guarde bien las dos llaves.

4. Asegúrese de que su e-bike tiene la batería llena antes de circular.

5. Respete siempre a los peatones.

6. No conduzca en condiciones húmedas, la e-bike puede resbalar bajo sus

pies y causar lesiones. La humedad puede dañar los componentes

electrónicos y anular la garantía.

7. Respete y preste atención a las leyes y normativas locales relativas a las

bicicletas eléctricas.

8. Por favor, no desmonte ni descomponga las piezas por su cuenta, si

necesita sustituirlas, póngase en contacto con nosotros para adquirir piezas

estándar.

9. Evite la exposición prolongada a la luz solar o la lluvia, y evite almacenar

nuestras e-bikes en lugares con altas temperaturas o gases corrosivos para

evitar dañar el chapado y las superficies pintadas.

10. Si quieres conseguir la mejor autonomía, sigue las siguientes instrucciones:
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 Utiliza el modo de pedaleo asistido

 No frenes con demasiada frecuencia mientras te mantienes seguro.

 No sobrecargue el vehículo.

 Antes de circular, compruebe la presión de los neumáticos y

proporcione una presión de aire adecuada, normalmente entre

35PSI-65PSI (280KPA-450KPA).

11. Las bicicletas eléctricas son un medio de transporte arriesgado, así que

asegúrate de respetar las normas de tráfico. En caso de emergencia, por

ejemplo, si circula demasiado rápido, frene primero la rueda trasera y

después la delantera. Si frena bruscamente la rueda delantera, corre el

riesgo de caerse, así que circule con cuidado.

12. Antes de conducir esta e-bike, compruebe cuidadosamente el estado de la

carrocería. Si no maneja o utiliza la e-bike correctamente, será responsable

de las consecuencias.

13. Cada bicicleta tiene un número de cuadro exclusivo,

situado en la posición del tubo de dirección del cuadro,

reciba el Cuando reciba esta e-bike, por favor registre y

guarde el número de cuadro, número de cuadro No tenemos ningún

registro.

14. Por favor, cumpla con las leyes y reglamentos locales, si su legislación local

no permite el uso de control de velocidad (o conocido como el mango,

acelerador), por favor, no montar el control de velocidad y utilizarlo en
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productos de la marca VARUN, de lo contrario todas las consecuencias son

bajo su propio riesgo, la marca VARUN no asume toda la responsabilidad.

15. Antes de su primera salida, compruebe que todas las piezas/tornillos de su

e-bike están apretados o bloqueados (abrazaderas de las ruedas,

abrazaderas del sillín, etc.).
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C20-1 Blanco C20-1 Ferroso C26-2 Blanco C26-2 Ferroso

S700-1 Blanco S700-1 Ferroso S700-2 Blanco S700-2 Ferroso

M24-1 Ferroso M24-1 Blanco M26-2 Azul M26-2 Rojo

M27-1 Azul M27-1 Rojo M27-1 Azul APP M27-1 Rojo APP
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M26-3 Ferroso M26-3 Blanco M26-1 Azul M26-1 Ferroso

C20-1 PRO

Ferroso

C20-1 PRO

Gris

S26-1

Ferroso

S26-1

Blanco

S20-1

Ferroso

S20-1

Gris

S20-1 Plus

Ferroso

S20-1 Plus

Naranja

M26-1 Pro

Ferroso

M26-1 Pro

Gris

M26-2 Pro

Ferroso

M26-2 Pro

Naranja
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Compruebe cuidadosamente el contenido del paquete y póngase en contacto con
el servicio de atención al cliente de VARUN si falta algo o está dañado:

varunservice@yeah.net

1x Bicicleta eléctrica (80%

ensambladas)

1x Rueda delantera 1x Cargador de la

batería

1x sillín 1x Kit de

herramientas

2x Pedales

2x Llaves 1x Reflector /

Luz trasera

1x Manual de Usuario

mailto:varunservice@yeah.net
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Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

1 Palanca de freno 5 Sillín 9 Freno de disco

2 Instrumento 6 Luz trasera 10 Pedal

3
Cable

impermeable 7 Batería 11
Reflectores de

rueda

4 Faro delantero 8
Caja del

controlador
12 Motor

12

3

4

5

6

7

8

9

10
11

12
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Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

1 Instrumento 5
Interruptor de

la batería
9 Retrorreflector

2
Palanca de

freno
6 Batería 10

Guardabarros
trasero

3
Cable

impermeable
7 Freno de disco 11 Motor

4 Faro delantero 8 Sillín 12 Pedal

1

7

2

3

9
4

5

11

6

8

10

12
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10

Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

1 Instrumento 5 Sillín 9 Freno de disco

2
Palanca de

freno
6 Asiento trasero 10

Reflectores de
rueda

3
Cable

impermeable
7 Batería 11 Motor

4 Faro delantero 8
Horquilla

12 Pedal

2

3

4

1

6

5

7

8

9

11

12
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Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

Número
de serie

Nombre de
componentes

1 Mostrar 5 Batería 9 Guardabarros

2 Palanca de freno 6
Reflectores de

rueda
10 Amortiguador

3 Faros 7 Silla de montar 11 Motor

4
Horquilla
delantera

8 Reflector 12 Freno de disco
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Proyecto C20-1 C26-2 M24-1

Dimensiones de la bicicleta 161*61*118CM 183*63*113CM 163*66*100cm

Dimensiones de las ruedas 20*1.95 inch 26*1.95 inch 24*1.95 inch

Material del bastidor Carbon Steel Carbon Steel Aluminium

Peso de carga 150KG 150KG 150KG

Peso de la bicicleta 25.5KG 30.5KG 23KG

Velocidad máxima 25KM/H 25KM/H 25KM/H

Desviador 7 7 1

Paramètres de la batterie 48V 7.8Ah 48V 7.8Ah 36V 7.8Ah

Potencia del motor 250W 250W 250W

Instrumento LCD Meter LCD Meter LED Meter

Pendiente máximo 30° 30° 30°

Temperatura de

funcionamiento
-5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃

Parámetros del cargador 54.6V 2A 54.6V 2A 42V 2A
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Proyecto M26-2 M26-3 M27-1

Dimensiones de la

bicicleta
168*65*110cm 168*65*110m 175*67*110cm

Dimensiones de las ruedas 26*1.95 inch 26*1.95 inch 27.5*1.95 inch

Material del bastidor Aluminium Kohlenstoffstahl Aluminium

Peso de carga 150KG 150KG 150KG

Peso de la bicicleta 23.5KG 25.7KG 23.6KG

Velocidad máxima 25KM/H 25KM/H 25KM/H

Desviador 21 21 21

Paramètres de la batterie 48V 7.8Ah 48V 7.8Ah 48V 13Ah

Potencia del motor 250W 250W 250W

Instrumento LCD-Meter LCD-Meter LCD-Meter

Pendiente máximo 30° 30° 30°

Temperatura de

funcionamiento
-5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃

Parámetros del cargador 54.6V 2A 54.6V 2A 54.6V 2A
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Proyecto C20-1 PRO S20-1 S20-1 PLUS S26-1

Dimensiones de la

bicicleta
175*62*138CM 173*61*126CM 173*61*126CM 196*66*113CM

Dimensiones de las

ruedas
20*4.0 inch 20*4.0 inch 26*4.0 inch 26*4.0 inch

Material del bastidor Aluminium Aluminium Aluminium Aluminium

Peso de carga 150KG 150KG 150KG 150KG

Peso de la bicicleta 30.5KG 29KG 30KG 35KG

Velocidad máxima 25KM/H 25KM/H 25KM/H 25KM/H

Desviador 7 7 7 7

Paramètres de la

batterie
48V 13Ah 48V 13Ah 48V 13Ah 48V 16Ah

Potencia del motor 250W 250W 250W 250W

Instrumento LCD-Meter LCD-Meter LCD-Meter LCD-Meter

Pendiente máximo 30° 30° 30° 30°

Temperatura de

funcionamiento
-5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃

Parámetros del

cargador
54.6V 2A 54.6V 2A 54.6V 2A 54.6V 2A
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Consejo cálido:

 Peso inferior a 120 kg experiencia de conducción combinada sentirse

mejor.

 Para liberar el límite de velocidad: Con la alimentación conectada,

mantenga pulsadas las teclas "+" y "-" del medidor al mismo tiempo

Proyecto M26-1 M26-1 PRO M26-2 PRO

Dimensiones de la

bicicleta
186*69*120CM 196*69*120CM 192*69*120CM

Dimensiones de las ruedas 26*1.95 inch 26*4.0 inch 26*4.0 inch

Material del bastidor Aluminium Aluminium Aluminium

Peso de carga 150KG 150KG 150KG

Peso de la bicicleta 26KG 29KG 28.5KG

Velocidad máxima 25KM/H 25KM/H 25KM/H

Desviador 7 7 7

Paramètres de la batterie 48V 10.4Ah 48V 10.4Ah 48V 13Ah

Potencia del motor 250W 250W 250W

Instrumento LCD-Meter LCD-Meter LCD-Meter

Pendiente máximo 30° 30° 30°

Temperatura de

funcionamiento
-5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃ -5℃ ~40℃

Parámetros del cargador 42V 2A 54.6V 2A 54.6V 2A



- 17 -

durante 3 segundos para liberar el límite de velocidad.

 La velocidad y la autonomía varían en función de las condiciones de

la carretera, el clima, el peso del piloto, etc.

Cuando reciba el producto, compruebe detenidamente la lista de

accesorios, preste atención a la seguridad durante la instalación y siga los

siguientes pasos para montar el vehículo.

Nota: Diferentes modelos de productos, los pasos de instalación serán

ligeramente diferentes, específico en especie prevalecerá, por favor, busque los

pasos de instalación correspondientes de acuerdo con el modelo de producto

que ha adquirido. Con el fin de proteger su seguridad, por favor use guantes de

protección antes de la instalación.

No desmonte ni modifique la e-bike sin autorización. De lo contrario, podría

causar daños daños permanentes y lesiones personales.

(1)Instalación del manillar

1. Apto para e-bikes modelo C20-1/C20-1 PRO/S20-1/S20-1 PLUS.

 Inserte la parte superior del tubo hacia su inferior y fije la cerradura

estructural en el medio del tubo.

 Levante el tubo verticalmente y bloquee el plegador en la parte inferior del

tubo debajo del manillar.

 Asegúrese de que la estructura del manillar esté fija y que no se mueva.



- 18 -

Nota: ¡No exceda la línea máxima de límite al ajustar la altura del tubo de

vástago!

2.Adecuado para bicicletas eléctricas del modelo C26-2.

Retire el tapón protector e inserte el elevador del manillar contra el tubo de

dirección del cuadro hasta una profundidad que debe superar la

profundidad mínima de inserción estampada en el tubo vertical del elevador

del manillar y, a continuación, apriete el tornillo.

Nota: ¡No exceda la línea máxima de límite!

3.Adecuado para bicicletas eléctricas del modelo M26-2/M26-3 .

Instale el manillar en la potencia, alinee la horquilla y apriete los tornillos.
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Nota: ¡No sobrepase la línea límite!

4.Adecuado para e-bikes modelo

M27-1/M24-1/S26-1/M26-1/M26-1 PRO/M26-2 PRO.

Gire el tubo transversal del manillar 180 grados para que mire hacia delante

y apriete los 2 tornillos con una herramienta del No.2 (llave M4) para fijar el

manillar en su sitio.

(2) Ajuste el ángulo del manillar:

1. Apto para e-bikes modelo C20-1/C20-1 PRO.

Ajuste el manillar a la posición adecuada y, a continuación, fije el cierre

rápido del anillo de sujeción del elevador del manillar.



- 20 -

2. Adecuado para e-bikes modelo C26-2/M26-2/M24-1.

Ajuste el ángulo del manillar y apriete los tornillos.

3. Para uso en e-bikes modelo M27-1/M26-1/M26-1 PRO/M26-2 PRO.

Desenrosque los 4 tornillos de la tapa de la potencia utilizando una

herramienta del No.2 (llave M4) y gire el manillar para que quede

perpendicular al cuadro de la bicicleta; sujete firmemente la tapa de la

potencia contra el manillar e instale de nuevo los 4 tornillos en la potencia;

apriete de nuevo los tornillos utilizando una herramienta del No.2 (llave

M4).
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(3) Instalación de la rueda delantera

Apto para C20-1/C26-2/M26-2/M27-1/C20-1 PRO/S26-1/M24-1

 Afloje la varilla de fijación de la horquilla con una herramienta No.8 (llave

M17) y desmóntela (este accesorio tiene la función de evitar que la

horquilla se deforme en el proceso de entrega)

 Ponga la rueda delantera en la horquilla delantera de modo que el

colgador de la horquilla delantera esté bien fijado en el eje y que el

disco de freno esté colocado en el medio del freno, y apriete las

tuercas en ambos lados con una herramienta No.7 (llave M15).
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(4) Instalación de alas y luces

1. Apto para e-bikes modelo C20-1/C26-2/C20-1 PRO/S20-1/S20-1

PLUS.

 Afloje los tornillos de la posición correspondiente a la rueda delantera, como

se muestra en la figura. Coloque la aleta en tal posición.

 Conecte el faro y vuelva a fijar los tornillos sueltos. Ajuste la posición del faro y

apriete los tornillos

 Afloje los tornillos para fijar la aleta, fije bien la aleta y vuelva a apretar los

tornillos.
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(5) Reposapiés de montaje

Apto para C20-1/C26-2/M26-2/M27-1/C20-1 PRO/S26-1/

M24-1.

Asegúrese de que las roscas de cada pedal estén bien insertadas en los brazos de

la manivela, apriete los pedales con una herramienta No.7 (llave M15).

Nota: Gire el pedal marcado con una "L" en sentido antihorario hacia la manivela

izquierda. Gire el pedal marcado con una "R" en sentido horario hacia la manivela

derecha.
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(6) Silla de montaje

Conecte primero el asiento y la tija de sillín, inserta la tija de sillín en el receptor de

la tija, ajuste su posición y la altura para que se adapte a su costumbre de

conducción y apriete el asiento con clip.

Nota: No exceda la altura máxima del sillín, ni lo eleve por encima de la línea de

seguridad.

(7) Instalación de la luz trasera/reflector trasero

1. Instalación de luces traseras

Apto para e-bikes modelo C20-1/C26-2/C20-1 PRO.

 Retire la luz trasera, monte la luz trasera en el estante y apriete los tornillos con

una herramienta.

 Conecte los enchufes de los cables de las luces traseras y ate los cables al

estante con bridas para cables.
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2. Instalación del reflector trasero

Adecuado para e-bikes modelo M26-3/M26-2/M27-1/S26-1/M24-1.

(8) Instalación de baterías

1. Apto para e-bikes modelo C20-1/C26-2/C20-1 PRO.

 Inserte la batería en el centro del bastidor y ciérrela con la llave.

 Asegúrese de que el interruptor de batería está encendido para mejorar su

experiencia de conducción.

 Si desea retirar la batería, inserte la llave y gírela hacia la posición de

desbloqueo para retirar la batería.

3. Adecuado para e-bikes modelo M26-2/M27-1/M24-1.

Abra el compartimento de la pila, coloque la pila en el ángulo correcto, inserte

suavemente la pila en el soporte, presiónela hacia abajo y se bloqueará

automáticamente. Inserte la llave en el ojo de la cerradura y gírela para alinearla
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con el icono de "apagado", la batería está ahora bloqueada y no se puede extraer.

(9) Ajuste el ángulo del vástago de freno, instrumento, palanca de

cambios, acelerador y timbre en el manillar y luego apriételos con

herramientas.

Después de hacer los pasos anteriores, entonces la parte de

instalación se ha completado con éxito.
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Procedimiento de operación

Mantenga

pulsado el

botón

durante dos

segundos

para

encenderlo, el

valor por

defecto es

"bajo", que

indica el nivel

más bajo de

asistencia al

pedaleo.

Para añadir

un nivel

auxiliar,

pulse la

tecla "+".

"mid" es el

segundo

nivel.

"high" es la

velocidad

más alta e

indica el nivel

más alto de

asistencia al

pedaleo.

Modo de

conducción

sin pedaleo

asistido.
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Hay tres botones en el instrumento, incluyendo encendido/apagado, más/faro, y

menos/boost; en instrucciones posteriores, el botón de encendido/apagado se

sustituye por la palabra "ON/OFF", el botón "+" se sustituye por la palabra "UP", y el

botón "-" se sustituye por la palabra "DOWN".

Otras funciones del botón:

Mantenga pulsado "-" durante dos segundos : Se activa el

modo de refuerzo;

Mantenga pulsado "+" durante dos segundos : Encienda

los faros delanteros y traseros;

Mantenga pulsado simultáneamente "+"" ""-" durante

dos segundos : Reinicia el contador.
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Instrucciones de instalación:

 Interfaz de visualización: Tras encender el aparato, éste mostrará por defecto

la velocidad en tiempo real, el kilometraje individual, el kilometraje total, la

potencia y la batería. Pulsando brevemente el botón "ON/OFF" se puede

cambiar entre kilometraje total (km), velocidad máxima (km/h), velocidad

media (km/h), tiempo (MIN).

 Empuje asistido: Mantenga pulsado el botón "DOWN", después de 2

segundos, el vehículo eléctrico entra en el estado de empuje asistido

eléctricamente. El vehículo eléctrico se desplazará a una velocidad constante

no superior a 6Km/h. Suelte el botón "DOWN" y el vehículo eléctrico dejará de

emitir potencia inmediatamente y volverá al estado anterior al empuje

asistido.

 Control de los faros: Pulse el botón "UP" durante 2 segundos para encender

los faros, se mostrará el icono de los faros y se reducirá el brillo de la

retroiluminación. Pulse de nuevo el botón "UP" durante 2 segundos para

apagar el faro, el icono del faro desaparecerá y se restablecerá el brillo de la

retroiluminación.

 Conversión kilómetro/milla: U significa unidad, 1 significa sistema imperial, 2

significa sistema métrico. Pulse brevemente el botón MODE para confirmar y

volver al estado de ajuste a cero del kilometraje, pulse prolongadamente el

botón MODE para confirmar y salir del estado de ajuste general. La unidad

por defecto del instrumento es el sistema métrico.
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El cuerpo principal del botón está hecho de material PC, y la parte de la tecla es

de silicona suave, de color negro.NOKEE Hay tres botones en el botón. Se trata del

botón "M" para el modo de encendido, el botón "+" para el modo más y el botón

"-" para el modo menos. En el siguiente manual, el botón "M" se sustituye por el

texto [MODO]; el botón "+" se sustituye por el texto [UP]; el botón "-" se sustituye

por el texto [DOWN].
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Instrucciones de instalación:

 Kilometraje individual/ Kilometraje total: Pulse brevemente la tecla [MODE] para

cambiar la información de kilometraje, y la pantalla mostrará lo siguiente: TRIP A

(Kilometraje individual A) → TRIPB (Kilometraje individual B) → ODO (Kilometraje de

conducción acumulado).

 Empuje asistido: Cuando el instrumento está encendido, pulse prolongadamente

[DOWN], después de 3 segundos, el vehículo eléctrico entra en el estado de empuje

asistido eléctricamente. El vehículo eléctrico circula a una velocidad constante de 6

km/hora. En la pantalla aparece Walk.

 Control de los faros: Pulsando prolongadamente la tecla [UP] la interfaz de instrumentos

muestra el logotipo de los faros, indicando que las luces están encendidas, pulsando de

nuevo prolongadamente la tecla [UP] se apagan las luces.

 Ajuste a cero del kilometraje único: Cuando el instrumento está encendido y no está en

funcionamiento, pulse y mantenga pulsadas las teclas [MODE] y [DOWN] al mismo

tiempo durante 2 segundos, el instrumento borrará el kilometraje único a cero.

 Ajuste métrico/inglés: Pulse prolongadamente la tecla 【MODE】 para encender el

instrumento. En el estado de encendido, pulse y mantenga pulsadas las teclas [UP] y

[DOWN] al mismo tiempo durante 2 segundos, el instrumento entrará en el estado de

ajuste. Entrando en el estado de ajuste, ST1 significa selección de sistema métrico e

imperial, pulsación corta del botón 【UP】/【DOWN】 para cambiar entre unidad métrica

(Km) y unidad imperial (Mp). Pulse brevemente el botón 【MODE】 para confirmar el

ajuste.
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El instrumento KD716-V se corresponde con los botones K5 y tiene 5

botones: ON/OFF, botón i, botón plus, botón faro y botón minus/boost; en las

descripciones posteriores, el botón ON/OFF se sustituye por la palabra ON/OFF;

el botón i se sustituye por la palabra i; el botón plus se sustituye por +; y los

botones minus/boost se sustituyen por " -".
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Instrucciones de instalación:

 Interfaz de visualización: una vez encendido el instrumento, éste muestra

por defecto la velocidad en tiempo real (km/h) y el kilometraje individual (km).

Pulse brevemente el botón "i" para visualizar la información entre kilometraje

individual TRIP (km), velocidad máxima MAX (km/h), velocidad media AVG

(km/h), kilometraje total ODO (km), tiempo de conducción TIME (min),

potencia POWER (W) cíclica Conmutación.

 Empuje asistido: Mantenga pulsado el botón " - ", después de 2 segundos, el

vehículo eléctrico entra en el estado de empuje asistido eléctricamente. El

vehículo eléctrico se desplazará a una velocidad constante no superior a

6Km/h. Suelte el botón "-" y el scooter detendrá inmediatamente la salida de

potencia y volverá al estado anterior al empuje asistido eléctricamente.

 Conversión entre unidades imperiales y métricas: U para unidades, 1 para

imperiales, 2 para métricas. Las unidades de velocidad y kilometraje se

pueden convertir con los botones "+" " o " -", pulse brevemente el botón " "i "

" para confirmar, pulsación larga del botón " "i" para confirmar y salir del

estado de ajuste general. La unidad por defecto del aparato es el sistema

métrico decimal.

Nota: El contador se apagará automáticamente si el vehículo motorizado no se

utiliza durante más de 5 minutos después de encenderlo.
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Familiarícese con los puertos de las llaves y la ubicación de las mismas antes de

montar. La siguiente figura muestra los puertos de las teclas alineados con la

prensa el puerto de teclas alineado con la ubicación de la tecla 1, en consonancia

con el icono ON. En la posición posición 1, la batería está en la posición "on", la

batería está bloqueada al cuadro y la llave no se puede quitar. La llave no se puede

extraer.

Teclas / Iconos Cuenta

1(ON) Encendido, batería bloqueada en el marco

2(OFF) Apagado, batería bloqueada en el marco

3(UNLOCK)

Se desconecta la alimentación y se desbloquea la

batería del marco, momento en el que se puede

extraer el
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Antes de utilizar este producto, primero debe encender el interruptor rojo

situado en la parte superior de la batería y pulsar "-" para encender la batería.

En la posición de llave 1, la batería está "bloqueada", la batería está bloqueada

en el cuadro y se retira la llave para poder circular con la bicicleta. En la posición

de llave 2, la batería se puede mover y extraer. Pulse la "o" situada en la parte

superior del interruptor rojo de la batería cuando el producto no esté en uso.
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Asegúrese de que el cable del freno esté insertado correctamente en la palanca del freno

antes de alinearlo con el freno de disco mecánico. Si el rotor del disco está doblado o

dañado, reemplácelo primero.

Si el freno no es flexible, afloje el perno de

fijación del cable del freno, acorte la

distancia de frenado y luego apriete el

perno. O sea, en caso contrario, aumente la

distancia del cable del freno.

Si el rotor siempre roe las pastillas o hay

un espacio muy grande entre estos, afloje

los dos tornillos de ajuste de centrado en

cambio de retirarlos. Gire la rueda

lentamente, compruebe el espacio entre

el rotor y las pastillas; ajuste el espacio

entre estos para evitar la fricción. Una vez

completado el ajuste, apriete los tornillos.

Los frenos también pueden

pedirse a distribuidores

especializados. Las dimensiones

se muestran a la izquierda (en

mm):



- 37 -

1.Siga las instrucciones de uso, de lo contrario será responsable de todas las consecuencias

provocadas.

2.Se recomienda usar el cargador especial original mientras que está estrictamente

prohibido usar otros cargadores.

3.Preste atención al tipo de la batería y el voltaje aplicable para el cargador. Está

estrictamente prohibido el uso mixto. El tiempo de carga no deberá ser más de las 12 horas

y la corriente de carga no más de 3A.

 Inserte la sonda del cargador en el puerto del cargador en la batería de la bicicleta eléctrica

como se muestra en la figura

 Inserte el extremo agudo del cable en el cargador de batería.

 Inserte el enchufe de la fuente de alimentación de CA en el tomacorriente de CA. La luz

indicadora roja enciende y mantiene rojo hasta que esté completamente cargada. Cuando la

batería está completamente cargada, la luz indicadora se vuelve verde.
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Si hay un problema eléctrico, aparecerá "Error" y un código de error. El significado detallado

del error es:

Código

Error
Defina

21 Presión de aceite anormal

22 Abnormal Oil Pressure

23 Error de fase del motor

24 Cable Hall del motor anormal

25 Anomalía en los frenos

30 Excepción de comunicación

31 Botón On/Off que se atasca

34 Botón de Función 6km Atascado
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Fenómeno de fallas Causa de fallas Soluciones

La luz indicadora del

tablero no se enciende y

el motor no gira

La batería está en estado de

subtensión

Cargue la batería

enseguida

Se ha agotado la vida útil de la

batería
Reemplace la batería

El bloqueo de tensión está roto
Reemplace el bloque de la

fuente de alimentación

Después de encender el

bloqueo de la fuente de

alimentación, no se

puede controlar la

operación de alta

velocidad del motor

Instalación incorrecta de los tres

cables del mango y el controlador.
Conéctelos de nuevo

El faro no ilumina El interruptor de faro está roto. Reempláce el interruptor

El motor detiene al

funcionar

Mal contacto de la batería Ajuste o muela el contacto

Mal contacto cuando el interruptor

de la batería está quemado

Reemplace el interruptor

de la fuente de

alimentación

Corto recorrido con una

sola carga de batería

Vida útil agotado de la batería Reemplace la batería

Discrepancia de voltaje de la batería

Mantenimiento de la

batería o reemplazo de la

batería

La batería no se carga o

no puede cargarse

completamente

Se ha agotado la vida útil de la

batería
Reemplace la batería

No hay salida del cargador Reemplace el cargador

Mal contacto entre el cargador y la

tomacorriente

Reemplace la

tomacorriente

Elemento del controlador

quemado

Componentes quemados debido a

la entrada de agua y el cortocircuito

en el controlador

Cambie el controlador
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1. Notas sobre la batería:

(1) Al cargar el vehículo, colóquelo en un lugar seguro alejado del alcance de

los niños.

(2) La batería del vehículo debe conservarse en un ambiente con un rango de

temperatura de -20 a 45 °C. No coloque la bicicleta eléctrica en lugares con

temperatura superior a 45 °C. Si la temperatura ambiente es inferior a

-20 °C, la batería entrará en un estado de autobloqueo, por lo que no se

puede cargar ni usar.

(3) Mantenga la batería seca, no la coloque en líquidos ácidos o alcalinos,

manténgala alejada de la lluvia, el fuego y el ambiente de alta temperatura.

Mantenga los contactos metálicos limpios cuando sea necesario. Límpielos

con un paño suave y seco.

(4) Está estrictamente prohibido conectar inversamente los polos positivo y

negativo de la batería ni conectarse estos dos polos, ni dañar, desmontar o

cortocircuitar la batería.

(5) No desmonte la batería sin autorización ni haga ninguna operación o uso

irrazonable de la batería.

(6) Use batería original. No reemplace la batería de otra marca o por otro

producto

(7) Use el cargador original en cambio de otras marcas de cargadores para

cargar la batería, ni use otros tipos de baterías con este cargador.

(8) No coloque ningún objeto sobre el cargador al usarlo.

(9) No use la batería sin una carga completa.

(10)Antes de cargar la bicicleta eléctrica, asegúrese de que el puerto de carga

esté seco y libre de fallas y objetos extraños. Usa solo el enchufe correcto

(100V-240V/50HZ-60HZ) para cargar la batería. Al cargar la bicicleta

eléctrica, manténgala alejada a los niños y las mascotas, y asegúrese de que

no haya objetos inflamables alrededor.

(11)Está prohibido usar el vehículo cuando está cargándose o conectada al

cargador en ningún caso.

(12)Antes de usar la bicicleta eléctrica, asegúrese de bloquear la batería con la

llave adjunta y luego extráigala. Conserve bien la llave, en caso de pérdida,
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asumirá toda la responsabilidad.

(13)Si sumerge toda la batería o el cargador en agua por accidente, apague el

producto de inmediato, desconecte el motor y la batería y deje de cargar,

luego póngase en contacto con nosotros para obtener la asistencia técnica

a tiempo y no encienda la bicicleta de nuevo antes de que brindemos una

prueba de guía.

2. Precauciones en el tratamiento de la batería

(1) Recicle o procese la batería respetando con el medio ambiente.

(2) No arroje la batería al fuego. Esto puede causar la explosión o fuga de la

batería.

(3) No deseche la batería en la basura doméstica normal.

1. Mantenimiento de bicicletas:

(1) Compruebe si los tornillos de las ruedas delantera y trasera están bien

apretados.

(2) Compruebe si el patrón del neumático exterior está desgastado o agrietado,

si la presión de los neumáticos de las ruedas delantera y trasera es

apropiada y si el sistema de accionamiento está sin problema.

(3) Si los conectores de las partes son normales: si se usa el bloqueo del cable

del freno en un estado lubricado.

(4) Compruebe con frecuencia si el rendimiento de los frenos es bueno, tenga

en cuenta a aumentar la distancia de frenado bajo lluvia, nieve y al montar

hacia abajo.

(5) La lubricación es importante del mantenimiento de las bicicletas eléctricas.

Es necesario lavar y secar una vez por cada seis meses los ejes delantero y

central, el volante, el pivote del amortiguador de la horquilla delantera, etc.

y agregarse grasa o aceite según sea necesario.

(6) Ajuste del sistema de frenos: Afloje los tornillos en el asiento de fijación del



- 42 -

alambre del freno, luego apriete o suelte el alambre del freno, de modo que

la distancia promedia entre las zapatas de guarnición de freno y el rotor de

freno de disco sea de 0,3 mm a 0,5 mm, y apriete los tornillos para terminar

la operación.

2. Mantenimiento de baterías de bicicleta:

(7) Después de que la bicicleta eléctrica corre cierta distancia de forma

normalmente todos los días, es mejor cargar la batería a tiempo el mismo

día, de lo contrario, se acortará su vida útil.

 Cargue la batería cuando la carga esté entre el 30% y el 50%.

 Asegúrese de que la batería no esté descargada por completo (descarga

completa)

(8) Si no usa el vehículo durante mucho tiempo (almacena la batería durante

más de dos meses), tenga en cuenta de cargarlo regularmente para el

mantenimiento de la batería; de lo contrario, la vida útil reducirá o la batería

no estará disponible por los daños posibles. Lleve a cabo las operaciones

siguientes:

 Cargue completamente la batería y retírela.

 Garantice que no haya daños obvios en la batería.

 Cargue completamente la batería antes de realizar un almacenamiento

durante mucho tiempo.

 Conserve la batería en un lugar seco y de menos humedad.

 Mantenga la temperatura entre 5°C y 20°C.

 Proteja la batería libre de fluctuaciones extremas de temperatura.

 No coloque la batería expuesta a la luz solar directa ni al calor.

 Cargue la batería almacenada una vez cada tres meses.

(9) Es normal que la capacidad de la batería reduzca lentamente durante el uso.

No se puede recuperar la batería cuando se agota su vida útil.
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 Además de la garantía legal, VARUN otorga componentes

electrónicos como “motor ”; "Unidad de control"; “Pantalla” y

“Batería” garantía de un año después del registro del cliente.

 Piezas de desgaste como “frenos”; “pinza”; “pastillas de freno”;

Las “lámparas”, etc. están excluidas de la garantía. Los defectos

causados por un accidente o un manejo inadecuado están

fundamentalmente excluidos.

Cualquiera de las siguientes situaciones anulará la garantía:

1. No seguir todas las instrucciones o recomendaciones que figuran en

el manual del propietario.

2. Colisiones de un solo vehículo, accidentes o daños al vehículo

causados por estacionamiento descuidado.

3. Comportamiento ilegal.

4. No haber registrado nunca su e-bike o no poder proporcionar un

número de pedido.

5. Reparación de la electrónica por parte del usuario.

6. Abuso de la bicicleta en terrenos fuera de carretera, barro, nieve,

agua, arena, grava y agua.

7. Si la bicicleta se utiliza como unidad de alquiler.

8. Daños causados por desastres naturales como terremotos, rayos,

incendios e inundaciones.
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9. La exposición prolongada a la lluvia, el granizo, la nieve o la luz solar

directa puede causar oxidación y/o decoloración de la pintura.

10. Sobrecarga por encima de la capacidad de carga recomendada.

11. Daños causados por clavos, agujas, cristales rotos, astillas, piedras

afiladas u otros objetos extraños.

12. Saltos desde rampas, escaleras o rampas elevadas si la motocicleta se

utiliza para realizar acrobacias, entre otros fines.

13. Si el vehículo se utiliza para carreras o competición.

14. Si el motor, el sistema eléctrico, la suspensión y la batería se han

modificado con cualquier fin.

15. Con otros componentes no homologados por el fabricante.

16. Daños causados por un cuidado y manipulación inadecuados.

 Debido a la naturaleza del producto, algunos componentes deben

ser exclusivos del fabricante, tales como, pero no limitados a, baterías,

motores, indicadores, controladores, faros Led, frenos o pastillas de

freno. Otros componentes como neumáticos, cámaras, sillines,

portabultos, cestas pueden utilizarse a partir de productos listados o

compatibles previamente aprobados por el minorista o el fabricante.

 Si tiene alguna pregunta sobre la garantía o para hacer cualquier

reclamación, póngase en contacto con el "VARUN Service" en la

dirección siguiente ：

 Correo electrónico: varunservice@yeah.net

mailto:varunservice@yeah.net
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(1) Reembolso de los gastos de envío:

a. Si la devolución se debe a calidad, daños o artículos incorrectos, VARUN

correrá con los gastos de envío de la devolución;

b. Si la devolución no tiene nada que ver con la calidad, daños o artículos

incorrectos, sino que se debe a la discreción personal y de última hora del

comprador, el cliente tendrá que correr con los gastos de envío de la

devolución;

c. Si necesita que le proporcionemos una carta de porte prepagada,

háganoslo saber, imprima la etiqueta de devolución, péguela en la caja y

lleve el paquete a la tienda de logística más cercana, como DHL (si la

devolución se debe a motivos propios del cliente, los gastos de envío de la

devolución se deducirán del reembolso).

(2) Los equipos devueltos deben estar como nuevos, incluidos todos

los embalajes, accesorios y documentación originales. Cualquier

componente que falte podrá deducirse del reembolso. Cualquier daño

ocasionado durante el proceso de devolución podrá deducirse del

reembolso.

(3) Los reembolsos se efectuarán en un plazo medio de 1-2 semanas

después de que hayamos recibido, inspeccionado y procesado el artículo

devuelto. Su reembolso será devuelto a su método original de pago.

(4) Si el cliente desea anular el pedido una vez creada la etiqueta de



- 46 -

envío, los gastos de envío correrán a cargo del cliente.

ATENCIÓN: Las reclamaciones de garantía sólo pueden realizarse en su

distribuidor o directamente en el Servicio de Atención al Cliente de

VARUN. No devuelva la e-bike sin consulta previa. De lo contrario, el

paquete podrá ser rechazado y los gastos ocasionados correrán de su

cuenta.
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P: ¿Cómo funciona el servicio de atención al cliente/garantía

después de la venta?

R: Cuando tengas un problema con tu bicicleta, déjanos un mensaje en la

plataforma donde la compraste o ponte en contacto con nosotros

directamente: varunservice@yeah.net

Le responderemos en el plazo de un día laborable. Lo mejor es que describas tu

problema en detalle y envíes fotos o hagas un vídeo mostrando tu problema.

Informaremos de tu problema/vídeo a nuestro equipo técnico y te daremos

una solución.

P: ¿Puedo montar con lluvia?

R: Sí, no hay ningún problema en circular con lluvia moderada o ligera. Por favor,

asegúrese de que la moto está completamente seca antes de su próximo viaje,

y asegúrese de que la moto está completamente seca antes de su próximo viaje,

de lo contrario la moto se desconectará al azar. Sin embargo, no estacione la

motocicleta bajo la lluvia ni vadee el agua. Está prohibido sumergir el vehículo y

los componentes eléctricos en agua.

P: ¿Qué es lo más importante que puedo hacer para mantener mi

batería?

R: Recuerda cargar tu moto a tiempo y no la dejes con la batería vacía. Recuerda,

si no usas la batería durante mucho tiempo, cárgala cada 2 meses o la batería

morirá de hambre porque no tiene energía. Sin energía. Esto provocará
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trayectos cortos o que la pantalla no se encienda.

P: ¿Tenéis llaves de repuesto para las e-bikes?

R: Hola, no tenemos llaves de repuesto, por favor guarde su llave en un lugar

seguro en caso de que la pierda.

P: ¿Cuál es la autonomía de mi batería VARUN?

R: Depende de la situación concreta, de factores como la propia batería

(capacidad, estado, ciclos de carga); el paisaje (incluso en montaña); el clima

(viento de cola o en contra, frío/calor); la potencia de apoyo (baja/alta), etc. En

general es imposible responder. Cada bicicleta VARUN fue sometida a una

prueba de más de 100 kilómetros en condiciones de laboratorio. Se

recomienda utilizar el modo Pedal Assist, que mejora la autonomía.

P: De vez en cuando mi pantalla me da errores, parpadea y,

ocasionalmente, ¡se apaga en lugar de encenderse!

R: Es posible que los contactos de la batería estén mal. En primer lugar, limpie

los contactos de la batería, rocíelos con WD 40 / Caramba o similar y

compruebe que la batería está colocada correctamente en el soporte

suministrado. Si la batería se tambalea en el soporte, asegúrela. Si la pantalla se

apaga durante la conducción, es posible que el contacto entre la batería y la

unidad de control esté roto. También es conveniente comprobar aquí

directamente los contactos de la unidad de control.

P: ¿Se puede elevar el manillar de la M27-1, S26-1 y M24-1?

R: La altura del manillar de estos modelos no es regulable y sólo puede
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ajustarse con "elevadores de manillar" de distribuidores especializados. Dado

que nuestras bicicletas vienen en tamaños estándar, existe una amplia gama de

opciones. Otros modelos de manillar pueden elevarse.

P: ¡Quiero comprar otra bicicleta!

R: Pregunta a nuestros vendedores por un "descuento de fidelidad" en otra

bicicleta nueva o una bicicleta reacondicionada barata (1 año de garantía).

Estamos aquí para ayudarle, sólo tiene que enviarnos un correo electrónico.
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